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Seisawad (pahem, poolt paremale poole): 1. Jakob Sepman, 
Kolga-Kõnnust. 2. Johannes Pärn, Pärnumaalt. 3. Alfred 
Nabbi, Tallinnast. 4. Jaan Weedam, Tallinnast. 5. Feodor 
Kiin, Hiiumaalt. Istuwad: 6. Johan Liiwa, Harglast. 
7. Jaan Nigul , Tartust. 8. Johannes Wörtman, Hiiumaalt. 
9. wanem alamohw. Paul Moses, Wiljandist. Kõik sõja 

algusest tegewas sõjawäes. 

Automobilis. 
©* W. Appletoni roman. (Järg 7.) 

11. 
Järgmisel hommikul kell 11 ilmus äkitselt minu korte° 

risse Dick Falkoner. Haigus oli tal kergem olnud kui esiotsa 
paistnud — ainult kaelarahude paistetus — ja kuigi ta weel 
wiliast rätikut pidi kaelas kandma, endine ladna poiss oli 
ta juba ometi jälle. Ta oli enesele tarwilised kalapüügiriis» 
tad muretsenud, kuna ta ju Heath Halli tiigis kawatses 
haugifi püüda, ja palus mind nüüd kaasa tulla. 

Mina imestasin küll, et ta neist imelikkudest mõtetest 
weel ei olnud lahti saanud, aga et teistkordne külaskäik 
Heath Hallis ainult head tõotas, siis olin temaga nõus ja 
sõitsin tema seltsis Stanmoresse. 

Edgwares lahkusime rongist ja wõisime õhtupooliku jaoks 
sõidutaja; ma jutustasin Dickile Wiimaste päewade sündmu. 
sed ära, ja kui me Heath Halli pargiwärawa ees peatasime, 
teadis Falkoner juba kõik, mis waheajal oli sündinud. 

„Iumala eest l" hüüdis Dick. „Sina oled waheajal hästi 
kaugele jõudnud. Nimelt usun ma, et sa oma südame 
kaotad!" 

„2ee on wõimalik!" wastasin ma wilult. 
Tema silmitses mind terawaste ja naeratas, aga ei 

wastanud midagi. 
Prõua Runciman, kes meid jälle wastu wõttis, näis 

meie tuleku üle tõeste rõõmustawat ning oli uudiste peale 
maias, sest lossis ei olnud wahe peal midagi iseäralikku 
juhtunud. 

Mina jutustasin -talle lühidalt, et lady Willoughby jälle 
Berlinis olla ja et ma tema käest olin kirja saanud. 
Ühtlasi awaldasin ma Dicki soowi, tiigis kalu püüda, ja 
tema palus mind oma järele tulla. 

Dick wõttis oma püügiriistad ja meie läksime läbi elu» 
toa taimemajasse, kus me ühe tugewa päewitanud näoga 
mehe hoolfaste tööl leidsime. 

Töömees waatas meie tulekul üles. 
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„Need herrad on mõlemad lady sõbrad, Jakob," esiteles 
proua Runciman meid, „\a üks nendest soowib heameelega 
tiigis kalu õngitseda. Jutustasin temale hiljuti, et meil tiigis 
mõned suured haugid on." 

„See on õige," wastas mees, „need on tõeste jurakad, 
wõin Teile kinnitada." 

„Hea küll," ütles proua Nunciman, „sii's näidake herra» 
dele õige koht kätte. — Ma näen teid ometi weel enne lah> 
lumist, herra adwokat?" pööras ta minu poole. 

^Muidugi, proua Runciman," wastasin mina, „lmd ei 
mõista, miks mu sõber kalade peäle nii maias on. Minule 
ei tee fee lõbu ja ma tulen teie juure theeweele." 

„See teeb mulle rõõmu, tulge, olge nii lahke," wastas 
tema ja lahkus. 

Aednik saatis meid wälja terrassele ja tähendas üle 
suure muruplatsi tiigi poole. 

^Waadake, tiik on seal, mu herrad," algas ta, „lu\b 
ma tahaksin heameelega teada, mis herra surmast saadik 
suurtesse haugidesse on tunginud. Mui oli küll teada, et 
seal neid sügawas leidus, aga näinud olen ma neid alles 
herra surmast saadik." 

Ta juhtis meid tiigi kaldale, näitas ühe koha peale 
teisel kaldal ja ütles: 

„Seal, kus wesi mitte wäga sügaw ei ole, pöörlewad 
nad nüüd alati ja peawad üksteisega wõitlust. Mina aru ei 
saa, mis see tähendab. Olen neid mõnikord mitu tundi sii-
mitsenud, kuid muud ma ei näinud kui kalu, kes üksteist 
taga ajawad ja sabadega wett üles katsutawad. Ja kui nad 
kord silmapilgu rahul on. siis tõusewad ühe koha peält ise» 
äralised wäiksed wullid üles. Mis sellest mõtelda, ei tea, 
aga olge head, herrad, astuge ise ligemale ja waadake." 

Ja Dicki poole pöörates jätkas ta: 
^Mina ei usugi, herra, et Teil kalu püüda õnne on." 
„Miks mitte?" küsis Dick nähtawa imestusega wastu. 
^Sest et tiigi põhjas kahtlemata mõni suur raibe on, 

mida kalad näpiwad — mis fee wõib olla, seda ma ei tea. 
Aga wullid, mis Põhjast tõusewad, tähendawad selle peäle 
ja teewad mõnikord otse hirmu." 

Meie olime waheajal tähendatud koha juure jõudnud. 
^Waadake, seal ta on," ütles ta, ^umbes kuus jalga 

kaldast kaugel. Waadake, kudas wullid tõusewad ja kudas 
raibet liigutatakse! Kas tahate siin kord õnne katsuda?" 

^Tänan," wastas Falkoner, ^haugi püüdmise lust on 
mul kadunud. Kuid selle asemel tooge mulle reha, kui teil 
on, siis kaks wõi kolm ja peäle selle weel köis." 

Aednik wahtis Falkonerile pisut aega otsa, enne kui 
wastas: 

»Weaksin kihla, et Teil seesama mõte on, mis juba paar 
nädalat minu peas wurab! Hea küll — olen kohe jälle siin!" 

Ja ta ruttas kähku minema. 
„Mis asi sul õieti ees on, Dick?" küsisin mina. 
„Mu Jumal, kas sa seda siis weel ei märka?" wastas 

tema. „Seal all peab mõni raibe seisma." 
Ma nägin koledat kurbmängu oma ees ja pöörasin 

jahmatades kõrwale. 
Dick aga oli kui elaw tuli. 
„Waata sinna, Wallaston," hüüdis ta, „feal ujub tükile 

riiet, millel nööp kulles on." 
Aga mina ei tahtnud midagi näha. 
Ja siis tuli aednik, fuur köis käes ja kummagi! õlal 

suur reha. 
Mina sammusin weel kaugemale, ja alles kui Dicki 

wõiduhüüet kuulsin ning aednik: „Mu Jumal l" kisendas, 
pöörasin ma ümber ja nägin midagi, mida ma eluaeg ei 
unusta. Sellepärast ruttasin maja poole. 

Prõua Runciman oli sündmusi terrasselt waadanud, 
nüüd jooksin ma tema juure trepist üles. 

„Palun, andke mulle ruttu naps konjakit, proua Run> 
ciman," hüüdsin ma, „ja siis saatke kohe politsei järele." 

Ta wiis mu föögituppa ja andis mulle hea käraka kon« 
jakit. Siis waatasin ma talle näkku — fee oli furnukahwatu. 

„Mi8 on siis Jumala pärast jälle juhtunud, herra ad« 
wokat?" küsis ta wärisedes. 

„Midagi hirmsat, proua Runciman," wastasin ma. 
^Minu troska seisab weel wäljas ja sellepärast lähen ma 
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ise politseisse, ütelge minu sõbrale, oodaku ta, kuni jälle ta­
gast tulen. Mina sõidan otseteed Scotland Jardi ja loodan 
politseHnspektoriga kohe jälle tagasi tulla." 

Ma ruttasin troska juurde ja jõudfili juba kümne mi­
nuti pärast Stanmoresfe. 

Unine ametnik wõttis mu wastu. 
„Tulge kohe oma ametnikkudega Heath Halli," algasin 

ma. „Seal leiate uue surnukeha. Wõtke mehe saabastest ka 
täielik mõõt. Mina sõidan nüüdsama kohe Scotland Jardi 
peainspektor Veale järele ja loodan, et teie juba Heath 
Hallis olete, kui inspektoriga sinna jõuan." 

Kolm minutit hiljem olin waksalis ja seletasin kutsarile, 
mis mul ees on ja et ta mind peab ootama. Mul oli õnn 
parajaste rongi pääseda ja olin juba tund aega hiljem 
Scotland Jardis inspektor Veale ees. 

Wististe nägin õige erutatud wälja, sest tema kargas 
kohe kirjutuslaua eest üles, andis mulle kätt ja ütles: 

„M« rõõmustan teid näha saamast, herra Wallaston, 
aga mis teil on, teie olete ju nii kahwatanud? Kas olete 
leitnant Iatefe asjus mõne uue teate saanud V 

„Minu ärewusest wõite aru saada, Veale," wastasin 
ma, „!m teile ütlen, et meil kahekordse mõrtsukatööga tege-
mist on, sest täna õhtupoolikul leiti Heath Hallis weel üts 
surnukeha. Mispärast tundsite teie üleüldse selle asja wastu 
nii wähe huwitust? Sest teie ametnikud Stanmores on sel» 
les asjas õtse naeruwäärt pealiskaudsed ja hooletud olnud." 

^Jumala eest! Ma hakkan isegi ju seda uskuma," was­
tas tema; „mul oli wiimase pommilooga nii palju tegemist, 
et mul tõeste aega ei olnud ka seda asja oma katte wõtta, 
ja mulle tõendati, Iatefe süü olla nii selge, et ta wististe 
süüdlaseks tunnistatakse. Sellepärast imestasin, kui wannu-
tatud mehed ühineda ei suutnud ja waatasin aktid läbi. 
Nüüd on selge, et Iates priiks saab. Aga teie rääkisite weel 
ühest teisest surnust? Kelle surnukeha on siis see?" 

.Mõrtsuka oma, kes pärast kuritööd ka ära tapeti. See 
tõmmati täna õhtupoolikul Heath Halli tiigist wälja." 

Veale mõtles silmapilgu. 
„Ia tuft teate tele, et fee \uvmite§a mõvtfutaoma on?" 
„Kõik tähendab selle peäle. Mul on teile pikk lugu ju» 

tustada ja ma tõendan teile kõige kindlamalt, et asi õige 
erutawats läheb. Sellepärast palun ma teid tungiwalt, 
tulge kohe ise Stanmoresfe ja wõtke kõik fee asi isiklikult 
oma kätte. Teaks teie ülem kõik üksikasjad, ta paluks teid 
ise mitte minutitki wiiwitada. Nii siis: palun, tulge kohe 
kaasa!" 

Ta waatas kella ja tõusis üles. 
„Hea küll," ütles ta. „ma tulen kohe teiega ühes; teel 

wõite mulle asja pikemalt seletada." 
Ruttu andis ta ühele alamale ametnikule weel mõned 

juhatufed, ja mõni minut hiljem olime juba waksali 
minemas. 

Kui Stanmoresfe jõudsime, teadis ta kõik ullatawad 
teoasjad, mida lugeja juba tunneb, ning oli omale tasku» 
raamatusse hulga tähendusi teinud. Wiimaks pani ta tas» 
kuraamatu kinni ja ütles naerdes: 

„Pean ütlema, et õtse kohmetu olen. Soowin ainult, 
et teie minu ametnik oleksite, sest wõib olla wõiksin minagi 
weel teist midagi õppida. Stanmore inimesed olid tõeste 
õiged eeslid, aga ütelge mulle, miks ei pööranud teie juba 
waremalt minu poole?" 

„9Isi edenes wäga kiireste ja ma tahtsin teie juure 
tõendustega tulla." 

„Noh, nüüd on mul tõeasju küllalt käepärast!" 
Meie jõudsime kohale, istusime minu ootawasse tros-

kasse ja seisime peagi Heath Hallis hirmu pärast wabisewa 
proua Runcimani ees. 

„Nad wiisid surnukeha tallihoonesse," algas prõua 
Runciman, ^ja teie sõber wiibib politsei seltsis seal. Mis see 
kõik tähendab? Mina ei wõi siia kauemaks jääda, nii wäga 
kardan ma, ja teie peate herra Crackenthorpet paluma, et 
ta siia kellegi teise lossi ülewaatajaks saadaks ja nimelt 
kohe. Ka tüdrukud pakiwad ju asju, sest ka nemad ei soowi 
siia enam jääda. J a kui mind mu kohus siin kinni ei 
hoiaks, minagi lahkuksin silmapilk." 
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„%t\i küll," wastasin mina, „see kõik on ju hull \a hir­
mus küll, ja ma tahan herra Crackenthorpega ka kohe rää-
kida, aga ma usun, nüüd seisame meie saladuse lahenda-
mise ligidal. See herra siin on inspektor Veale Scotland 
Jardist, proua Runciman." 

Veale andis talle kätt ja ütles mõned rahustawad 
sõnad. 

^Inspektor soowiks," jätkasin ma, „seda tuba, kus mõrt-
sukatöö sündis, weel walges waadata. Kas lubate seda 
näidata?* 

„Olge nii head — feal on kõik, nagu ta oli, fest wõtit 
kannan mina oma taskus kõik see aeg. Siin ta on, ja teie, 
herra adwokat, tunnete teed. Mina ei söanda enam sinna 
tuppa minna?" 

Ma kutsusin Veale kaasa ja warsti astusime tuppa. 
„Ma palun teid," ütlesin mina, „5ige ettewaatlik olla, 

et jäljed, millest ma Teile juba teatasin, ära ei kustuks." 
„Sii8 minge teie ees," wastas ta. 
Ma saatsin ta kõige pealt akna juurde ja näitasin talle 

plekkisid aknaeesriide küljes. Tema wõttis lohe suurekste-
gewa klaasi taskust, silmitses plekka terawaste ja nuufu» 
taski neid. 

^tzuu," pomises ta wiimaks, „need on petroleumiplekid 
ja tulewad ühe wäikese mehe mütsilaka küljest — arwata-
waste autojuhi mütsilaka küljest. J a nüüd jalajäljed!" 
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„Neid näete siin igalpool," wastasin mina ja tähenda» 
sm põrandale. 

„T0fi," wastas tema, maha kükitades^ et paremine 
näha. „On teil joonistus, mis jälgedest tegite, käepärast?" 

Ma andsin talle selle katte ja tema wõrdles seda 
hoolega. 

„Dn õige," ütles ta wiimaks, „aga imelik, missugused 
saapad sel mehel on olnud — nähtawaste on need kusagil 
wäljamaal tehtud." 

Wiis minutit ronis ja roomas ta neljakäpakile toas 
ringi, siis tõusis ta üles ja ütles otfustawalt: 

„Nüüd on terwe asjalugu selge, ja ma tahaksin ainult 
teada, mis mõtted kohalikul politseil küll wõisid olla! Äu-
sõna, et lollid on nad olnud I Ma wõtan teie joonistuse 
kui ka sir Iamese lõpetamata kirja oma kätte. — Ja nüüd 
parun Kalnoky juurde. Teie jutustasite mulle, et ta ise 
autot juhtis, tui „Walge Luige" ette sõitis V 

.,Iah." 
„Siis jättis ta naise sinna, wõttis Ienkinsi kaasa, sõitis 

teele ja tuli pärast üksi tagasi? Ja autojuhti ei ole keegi 
üleüldse näinud?" 

„Iah, see on õige, ei keegi." 
„tzea küll — siis läheme nüüd tallihoone juure." 
Ma panin ukse hoolega lukku, pistsin wõtme taskusse 

ja saatsin ta läbi taimemaja terrassele. Wälja minnes 
tõusis nii suur tuulehoog, et mütsid peaaegu peast lendasid. 

..Ettewaatust," ütles Veale, „ilm on muutunud ja näib 
öösel maruks muutuwat." 

Nüüd pöörasime tallide poole, mis lossi kõrwaltiiwas 
seisis, üts uks awanes ja meie ees seisis Faltoner, keda 
ma Neatega tutwustasin. 

„Minu kalapüüdmisel olid head tagajärjed," naeratas 
ta, „tulge aga sisse, kohalik politsei wiibib juba tund aega 
siin." 

„Tänan," wastasin mina, «inspektor Veale wabandab 
mind — ma ootan parem taimehoones, sest ega see ometi 
kaua ei tuuri?" 

„Mitte kauemine kui tingimata tarwis, sest mina ei 
armasta niifugufeib silmapilkusi isegi," wastas Veale ja 
astus Falkoneri seltsis tallihoonesse. 

Ma läksin taimemajasse ja jalutasin seal kaswude wa» 
hel rahutult edasi tagasi, kuni weerand tundi hiljem mõle-
mad jälle minu juure ilmusid. 

„2Isi on lühidalt järgmine, herra Wallaston," algas 
inspektor. „6ee mees on kahtlemata ära tapetud ja siis, 
rasked pommid jalus, tiiki wisatud. Tema kandis autoju­
hina nahkset kuube, kuid see on wäljamaal tehtud, arwa-
tawaste Wenemaal; ka tema saapad on seal tehtud ja Paš-
fiwad karwa pealt jälgedesse, mis täna teie seltsis üle 
waatasin. Tema taskust leidsime rewolwri, mille padrun 
tühjaks lastud, rahakoti, milles raha on, ja taskuraamatu 
parun Kalnoky kirjaga. Et siin ligidal luukammert ei ole, 
siis otsustas kohtunik surnukeha homme tallis üle waadata. 
Seniks jääb surnukeha kohale ja kohalik politsei wõttis 
lukustatud ukse wõtmed oma kätte. See on kõik ja nüüd 
pean ma silmapilk linna tagasi sõitma." 

Prõua Runcimani lühidalt jumalaga jättes sõitsime 
kolmekesi Londoni tagasi, ja mina lahkusin Vealest ja Fal» 
konerist, et Crackenthorpe juure minna ja temale kõige 
uuemad teated ära anda. 

Paraku polnud teda aga kodus. 
Ma läksin wara magama, magasin aga pahaste, sest 

et terwe öö hirmus maru möllas, ja ärkasin wiimaks när-
wilise peawaluga ja suure tüdimusetundega. 

Kui ma eine juures lehe lahti tegin, oli esimene, mille 
peale mu silmad langesid, suur ja jäme pealkiri: 

„ S u u r t u l e k a h j u ! S t a n m o r e l i g i d a l 
se i sew tzeath H a l l t u l e l ä b i t ä i e s t e 
ä r a h ä w i t a t u d ! " 

12. 
Uimasena lugesin ma edasi: 

^Umbes kell 10 eila õhtul, kui torm parajaste kõige 
kangem oli, pääses Stanmore ligidal Heath Halli 
lossi tallihoones tuli lahti, mis, tuule kangust silmas 

pidades, ka peahoone peale üle kargas ja terwe lossi 
suitfewateks rusuhunikuteks tegi. 

Kohalikud tuletõrjujad, keda Edgware, Harrowi ja 
Watfordi tuletõrjujad toetasid, ei suutnud hirmsale 
tulemerele midagi teha, sest et torm hirmus oli. Tu­
lekahju paistis mitme penikoorma kaugusele. Nagu 
kuuleme, ei ole wähemalt inimesteohwrid mitte ol­
nud; ka hobused on tallist saadud ära päästa. 

Meie lugejatele tohiks huwitaw olla kuulda, sel» 
lessamas lossis hiljuti sir James Willoughby ära 
tapeti, mispärast leitnant Iates kohtu ees seisis. J a -
tefe asi tuleb ligemal ajal jälle harutusele. 

Nagu weel wiimasel tunnil kuuleme, käisid eila 
õhtul Stanmores kuulujutud ringi, mille järele eila 
Heath Hallis olla tähtsad leidused tehtud. Kui need 
kuulujutud tõenewad, siis on leitnant Iates ilma-
süüta. Keegi Scotland Jardi kõrge ametnik olla uu-
rimise ise oma kätte wõtnud, kuid meie wõime alles 
siis täielikumaid teateid tuua, kui meil juba kuulu-
juttude ametlik tõendus käes on. 

Tulekahju algus on alles selgitamata, ja rt lady 
Willoughby praegu wäljamaal wiibib, siis ei tea ka 
ütelda, kas maja ja asjad kinnitatud olid wõi mitte." 

^Issand Jumal!" hüüdsin ma, ajalehte kõrwale wisa-
tes. „K«8 peaks paruniproua ometi weel wõitma? On ta 
siis päris kurat ise? Tarwis lady Willoughbyle silmapilk 
telegramm saata!" 

Samal silmapilgul toodi mulle kolm telegrammi kor­
raga; need tulid Crackenthorpelt, Falkonerilt ja Bealelt 
ning lätsid peaaegu ühte: 

„Pean teiega wiibimata rääkima I" 
Ilma et einewõtmist oleksin lõpetanud, jooksin kohe te» 

legrafikontori ja saatsin Crackenthorpele ning Falkonerile 
ühesisulised telegrammid: 

„Saate minuga kokku punkt kell 12 Scotland Jardis." 
J a inspektor Bealele telegraferisin. 
„DIen kell 12 teie juures büroos." 
Siis lasksin endale wäljamaa telegrammiformulari 

anda ja kirjutasin järgmise telegrammi: 
^Preili Neubauer, Verlin, Hölderlini uul. 179. 
Heath Hall põles täna öösel maha. Tähtsamad 

leidused. Tulgu lady W.lloughby kohe Londoni ta-
gasi. Wäga tähtjas. 

Adwokat Wallaston Middle Temple London." 
Weel tänapäewgi ei tea ma seletada, miks ma selle te­

legrammi just nõnda kirjutasin ja preili Neubauerile saatsin; 
kuid nagu tagajärg näitab, olin ma õige tee ja õiged sõnad 
walinud. 

Kell lõi parajaste kaksteistkümmend, kui ma Veale bü­
roos inspektori ees seisin. 

„See on pagana paha lugu'" algas ta, „kui mõtlen, 
et see tore loss ära on häwitatud. Äga ma loodan, mõned 
kondid on ometi järele jäänud, nii et kohtunik surnukeha 
saab üle waadata. Kelmid on tõeste narrid, sest nad näi­
tawad endid igal juhtumisel jälle ja tõendawad sellega oma 
mängu. Kas tulete minu seltsis kohe Stanmoresse?" 

Nende sõnadega tõmbas ta palitu selga, kuid mina se­
letasin talle, et lady Willoughby waranduse walitseja herra 
Crackenthorpe ja Falkoner iga silmapilk tulla wõiwat, ning 
palusin teda neid ära oodata ning nende seltsis minna. 

Mõni silmapilk hiljem jõudsidki oodatud kohale, ja 
tund aega hiljem seisime meie kõik Heath Halli rusuhuni» 
küte ees. 

See oli kurb nähtus ja oleks kadunud Willoughbyl 
wististe südame murdnud, kui ta seda oleks wõinud näha. 
Ainult üks osakene eelmisest müürist oli weel terwe, muidu 
oli kõik suitsew rusuhunik. 

Meie läksime kurwalt ümder peahoone tallide juure, 
kus Veale uurimist algas. Siis pööras ta minu poole, ke-
hitas õlgu ja tähendas ühe koha peale; ma noogutasin ai-
nult pead, sest ma mõistsin. 

(Järgneb.) 
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Tstirad ja Sharka. 
Tshehi würstinna Ljubufha af'.:tas amatsonide (naiskange» 

laste) salga. Selle salga naisjuht Wlasta sai peäle Ljubufha 
surma 735. aastal kõik amatfonid oma nõusse ja otsustas 
nende abil wõimu oma kätte kiskuda ning isefeiswat riiki 
asutada, mis ei kellegist ära ei ripuks. Ta awaldas kasu, 
mis meesterahwaste! surmanuhtluse ähwarduse all sõjariistade 
kandmise ära keelas; sellesamas käsukirjas oli öeldud, et 
meesterahwad maad peawad kündma ja ülepea tööd tegema, 
kuna naisterahwad fõdiwad. Nõnda walitses ja korraldas 
ta oma riigis terwelt kaheksa aastat, würst Premislawi sõja-

riistus salkadega ühtlugu suuri lahinguid lüües. Dowbeki 
maal siin kujutab üht juhtumist sellest naistesõjast. Sõbran» 
nad köitsid ilusa amatsoni Sharka metsa tamme külge ja 
peitsid iseendid läheduses ära. Tstirad oli oma salgaga seal» 
samas metsas j ihi peal ja juhtus kinni köidetud ilusa naiste-
rahwa üles leidma. Ta wabastas ta kohe köidikutest ja 
hakkas kallistama. Kuid Sharka wõttis, wabanedes, Tstiradi, 
amatsonide kardetud waenlase, sarwe ja puhus, sellega oma 
sõbrannast ligi kutsudes. Tstirad ja tema sõjamehed kaotasid 
elu. 

Hoburaudteel. 
W. Marrene. 

Wihmasel detsembrikuu õhtul nägin ma teda esimest 
korda. 

Tema ei olnud mitte romanikangelane — tal polnud 
seda laadigi. Sest ei elukutse, ei riided ega wanadus and° 
nud temale seks tarwilisi omadusi. 

Alati kandis ta oma jämedat, pitka, pruuni palitut, 
millel lambanahast kaelus ja läikiwad nööbid ees, mis pime» 
das laternatule walgusel särasiwad, ja mütsi, mille nokk sil° 
mad peaaegu kinni kattis. 

Seda mütsi aga ehtisiwad wasktähed ja arwud. Sest 
tema oli lihtne — hoburaudtee konduktor. 

Mis tema Vanusesse puutub, siis wõis ta umbes 40 
aastat wana olla, wõib olla ka 50 wõi weel wanemgi. 

Seisis ta kumargile, pooltardunult oma mürisewatel 
jalgadel, siis näis ta päris rauk olewat. 

Hüüdis teda aga tuttaw hääl ta ristinime järele „Hiero-
nimus," siis pööras ta nii elawalt ümber ja waatas nii 
terawaste wagunisse, et hüüdjat üles leida, nagu oleks ta 
korraga palju aastaid nooremaks saanud. 

Seekord hakkasin ka mina teda esimest korda tähele panema. 
Sest kes paneb muidu konduktorit tähele — niisugust 

raha wastuwõtmise masinat! 
Minuga ühes wagunis istusiwad ka kaks meest. Juba 

nende habeme ja karunahka kasukate järele wõis neid põllu» 
meesteks pidada. 
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Üks nendest peatas konduktori ja HUUdis, lm fee tähele 
ei pannud, julgel toonil: 

„Jumala eest, Hieronimus. Waewalt oleksin sinu weel 
ära tundnud, armas üleaedne." 

„Mina . . . mina. . . tundsin sinu kohe ära, armas 
Anton," wastas konduktor kogeldes, kuna ta rääkijat teretas. 

Tema näost paistis aga imestuse, mure ja rõõmu segu 
— mälestus kiskus tale were näkku. 

„Mispärast ei teinud sa minuga siis juttu?" küsis Anton. 
„Kes pagan wõis ka arwata, et ma siin hoburaudteelt oma 
wana üleaedse eest leian." 

Konduktor pomises midagi habemesse, kuna põllumees 
temale kohe küsimisi hakkas ette laduma, ilma et wastust 
oleks ootanud. 

„£>Ied sa juba kaua Warssawis? Pärast seda kui oma 
talu ära müüsid, kadusid sa nagu tina tuhka. Kord kuulsin 
weel, sina olewat kusagil maad rentinud, siis aga kadusid 
täieste." 

„Iah, rendi asi läks niisama kui talu asi — ka sealt 
pidin ma lahkuma ja tulin siia. Ja see oli minu õnn, sest 
siin saan ma wähemalt süüagi." 

„Aga naine ja lapsed?" 
„Naine . . . on ammu surnud . . ." 
Seda ütles ta nii kähku ja nii tasakesi, nagu ei oleks ta 

sellest pikemalt rääkida tahtnud. 

2. 
Natuke aega walitses waikus, mis ikka tuleb, kui keegi 

surma peale tähendab. 
Konduktor pööras näo kõrwale ja tahtis ära minna, 

nagu maiaks see õhk ta rinna kinni. 
„Kuhu sa tõttad, üleaedne?" hüüdis Anton ja haaras 

ta palitusiilust kinni. „Mul on weel tükk maad sõita! Tule 
istu siia minu kõrwa — ajame natuke juttu!" 

Nende sõnadega tähendas ta oma kõrwale tühja platsi 
peale. 

«Oh, ei! Mina ei tohi siin istuda!" 
„Muidugi! Kui platsi ei ole. Nüüd on aga platsist 

tüüalt" 
„Ükstakõik, olgu kas wõi terwe wagun tühi!" 
„Ärn tee nalja!" 
Et fee nali ei olnud, näitas tema nägu ja pearaputamine. 
„Nn on eeskiri," wastas tema wiimaks. 
„AH mis, eeskiri! Ega's sa ometi terwe päewa siin ei 

wõi seista!" 
„Siiski, terwe päew õtsa!" 
, Aga see on ju liig! Üleaedne, siis tule pärast teenis» 

tuseaja lõppugi minu juure. Mina elan „De Laxe" wõõras-
temajas." 

»Minu teenistus algab kell 7 hommikul ja lõppeb kesk» 
ööl." 

„(5u8 tule pühapäewal. Täna on reede ja pühapäewal 
olen ma weel siin!" 

„Meil pühapäewa ei ole I" 
„Wõtku teid tont!" kirus põllumees. „Isegi hobune 

puhkab pühapäewal künnitööst, ehk ta küll päewal mitte 
seitseteistkümmend tundi ei tööta!" 

„Mis seal teha," wastas konduktor, „kui inimestel püha» 
päewal enam aega on sõita kui äripäewal!" 

„Ia mis nad teile selle eest siis maksawad?" 
„Kolmkümmend rubla kuus!" 
„Ia muud mitte midagi?" 
„Mitte midagi, nagu Warssawis ikka! 
„Ka mitte korteri- wõi söögiraha?" 
„Müte kopikatki I" 
,,Aga sellest ei wõi keegi lastega elada! Ei, üleaedne, 

selli wiskaksin ma neile jalgade ette! Kas sa siis mujalt 
teenistust ei saa?" 

„OH, seda olen ma juba ka katsunud," hüüdis konduktor 
nii kibedal toonil, nagu oleks sealt lugemata pettuste kaja 
kofdnd. 

„Armas Anton," kõneles ta siis kindlamine edasi. „Mis 
pean ma tegema? Mingisugust käsitööd ma ei mõista. 
Leiwateenimine on wäga raske ja minu kohta ootawad ju 
ajad teised." 

„Noh, siis istu ometi wähemalt minu kõrwale l Nüüd 
ei näe seda ju keegi; püsti seistes pole hea juttu ajada." 

Ja kui konduktor ikka weel wiiwitas, hüüdis Anton 
pahaselt: 

„Tõepoolest, need on otse ebainimlikud eeskirjad. Kui» 
das wõib inimene terwe päewa wagunis seista, ilma et ta 
kord puhata saaks! Tule siia! Praegu pole sul midagi 
karta!" 

Nende sõnadega waatas ta wagunis ringi. Ka tonduk» 
tor tegi seda, aga palju rahutumalt, kartes, et ehk keegi neid 
sõnu wahest ei kuulnud. 

Aga peale minu ja põllumeeste ei olnud kedagi wagunis. 
Wististe ei olnud minu nägu tema meelest mitte kahtlane. 

Sest ta ilme selgus nähtawale. 
Sellegipärast ei täitnud ta ikka weel üleaedse soowi, 

waid toetas ainult õla wastu seina ja wastas: 
„Mina olen seismisega juba ammu ära harjunud, tuna 

see ka minu kohus on!" 
Ja kerge uhkusetundmusega, mis üleaedse meelest muidu 

wahest naeruwäärt wõis näidata, sest et see tema seisuta» 
haga kokku ei käinud, rääkis ta edasi: „Waata armas Anton, 
mina soowin kõigepealt, et minust lugu peetakse, ja selle» 
pärast pean ma ise kõik eeskirjad täitma. Heidetakse mulle 
midagi ette wõi manitsetakse mind, ma ei suudaks seda ära 
kanda." 

Nende sõnade juures käis ta näost hele helk üle, mida 
seal muidu näha ei olnud. Wahepeel olime jaama jõudnud, 
kus Auton pidi wälja astuma. 

„Meie ei näe siis üksteist siin mitte enam?" küsis ta 
jumalaga jättes. 

3. 

Konduktoril polnud aega temale wastust anda, sest prae-
astus keegi wagunisse ja ta pidi sõiduraha wastu wõtma. 

Kui wagun edasi wuras, langes sinise laterna walgus 
tema näole. 

Tema Pilk oli, nagu ma nägin, nii udune, nagu oleks 
ta õnnelikkude päewade põnewaid piltisi näinud. 

Wististe kerkisiwad ta silmade ette minewiku ammu 
mööda läinud päikefepaistesed tunnid, koduküla iseoma maja 
ja koldega, ning nende juures ta armas naine — tema truu 
seltsiline rõemus ja mures. 

Mina ise kujutasin seda naist omale ette õige õrnana, kes 
rasket tööd ja eluraskusi ära ei suutnud kanda. — 

Sestsaadik nägin ma seda konduktori tihti. Kohused 
kudusiwad mind peaaegu igapäew sinna linnajakku, kuhu 
siniste laternatega wagunid sõitsiwad. 

Ja nii sagedaste tui ma teda nägin, mõtl sin tema kok-
kusaamise peale Antoniga, mille tunnistaja mina olin oi» 
nud, aga ka selle uhkuse peäle, mis ta silmades wallus, 
kui ta ütles: „Mina soowin kõigepealt, et minust lugu 
peetakse, ja sellepärast pean ma ise kõik eeskirjad täitma l" 

Ja seda ta ka tegi — seda peab ütlema — alati wiisa» 
kaste, tähelpanelikult, wäsimata. 

Aga nii sagedaste kui ta lai, tolmune käsi mulle piletit 
pakkus ja mina tema sõrmes kaht kuldsõrmust nägin, millest 
teine waewalt ta wäikse sõrme ümber passis, oli mul, nagu 
kuuleksin ma tema murtud häält: „Minu naine on ammu 
surnud!" 

Teistes oludes oleks nii tähtsuseta juhtumised minu 
mälestusest wist ju ammu kadunud. 

Kui tihti kaotawad inimesed kõik oma waranduse, oma 
koha wõi oma südamele kallid isikud! 

Ja kui tihti seisawad nad rõhuwatest oludest kõrgemal! 
Nii aga, hoburaudteel mitu minutit tööta olles, puutu» 

sin ma selle mehega kokku, mehega, kelle tõsine lortsus nagu 
ja lai käsi, mille sõrmes kerged sõrmused, mulle tema seisu» 
korda ikka jälle meelde tuletasiwad. 

Sel kombel hakkas fee konduktor mulle ikka enam ja 
enam meeldima ja ma istusin kõige parema meelega selles 
wagunis, kus tema talitas. 

Teel huwitasiwad .mind seal isegi kõigepisemad juhtu» 
mised. 

Nii tihti kui kontrolör tema piletist järele waatas, 
waatasin ka mina hea südametunnistuse uhkusega, nagu 
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Montenegro naine. 

tema ise kontrolörile otsa ja 
leia sa mitte waleteedelt l" 

mõtlesin iseenesest: „Meid ei 

4. 
Ühel päewal astusin ma wagunisse, kui ta teatriplatfilt 

ju minema liikus. 
Wagun oli sõitjaid täis. Ma pidin platformile seisma 

jääma. 
Ja see oli paha. 
Sest läänetuul puhus wihaselt tinahallist taewast pakse 

lumehelbeid alla. 
Just ärasõidu ajal jooksis üks umbes 10»aastane tütar» 

laps peatuskohale. 
Kangest külmast hoolimata kandis ta seljas kulunud 

fuwemantlikest, mille warukad liig lühiksed oliwad, nii et 
lapse punased käed selgeste silma paistsiwad, ehk ta neid küll 
asjata katkenud muhwikesesse katsus peita. 

Vanamoeline kübar oli poolenisti musta willafe salliga 
pea ümber seotud, millest kitsas, külma pärast sinikaspunane 
näoke mustade, aukusolewate silmadega wälja waatas. 

Rahutult uitsiwad lapse silmad siin teeharudel ringi, 
kuna nad wiimaks meie waguni peale peatama jäiwad. 

Kui konduktor seda nägi, tõstis ta käe masinlikult kella 
juure, nagu oleks ta wagunit, kinnipidada tahtnud. See 
sündis aga ainult masinlikult. Sest lühikse mõtlemise järele 
ei annud ta mitte peatusemärki. Wagun sõitis siis üle platsi 
edasi ja laps jooksis temale hingetult järele. 

^Rooma" wõõrastemaja kohal jäi waguni käik teekää» 
naku pärast aeglasemaks. 

Seda teadis laps ja jooksis sellepärast just roobaste 
juure ning tõstis näo üles, mille peal külmast hoolimata 
higitilgad särasiwad. 

„Isa I Isa! " hüüdis ta kartlikult. 
„Mis sa tahad? küsis konduktor, üle wõre kumardades, 

wärisewa, peaaegu niisama kartliku häälega, nagu teaks ta, 
et laps teda ilma tungiwa põhjuseta mitte wälja ei otsinud. 

^Oh l Meie Karla lugu läheb ikka halwemaks! Temal 
on ju nii suur palawik, et ta enam kedagi ei tunne! Põs» 
tedel ja käewarte! on plekid — wististe jälle sarlakid." 
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K a r l a Weskus, 
llljastilt, 

Tegewas sõjawäes. 

August Herml in, 
W. Antslast. 

27. sept. 1915. haawatud. 

Oskar Lepp, 
Põlwast. 

Sõjaalgusest tuleliinil. 

Ferdinand Kul l ison, 
Elwast. 

Wabataht. telegrafistiks. 

August L i i n , 
Jaroslawi lub. 

tegewa» sõjawäes 

Johannes An t j e , 
Juuru tih. 

Permis raskeste haige. 

M . E. Mäeloog, 
Hellenurmest. 

Tegewas sõjawäes. 

Joann Oberst, 
Saaremaalt. 
Sõjawäljal. 

Oskar K a r u , 
Isakust. 

16. juulil 1915. teadm. lad. 

August Tomberg, 
Paide tr. 

Tegewas sõjawäes. 

Esiotsa ei wastanud isa sõnagi. Tummalt seisis ta nagu 
uimane teatust kuuldes, mis temale kole oli. Tema prongsi» 
karwaline otsaesine kähwatas ja sellejuures ringutas ta käsa, 
et et luud ragisesiwad. 

„3uft niisama kui waese! Iosepilgi!" sosistas ta ainult, 
aga nii tasa, et seda ainult mina kuulsin, sest et ma just 
tema selja taga seisin. 

Waheajal sõitis magun edasi, ja laps jooksis ikka selle 
kõrwal, küsiw pilk isa peäl. 

Ruttu toibus fee jälle ja hüüdis lapsele järgukaupa: 
„Franziskakel Jookse sina arsti juurel Aga ära aega 

wiidal Sel tunnil leiad sa ta tõeste kodust. Palu teda ai» 
nult, tema ei lükka su palwet wististe mitte tagasi!" 

Kähku wiskas ta lapsele weel arsti adressi kätte, keda 
ta tundis, alles paremast ajast, ja kelle peäle ta ka julgeste 
tohtis loota. 

See arst aga elas kaunis kaugel ja just hoburaudtee 
ääres 

„Miks ei wõta teie last peäle?" küsisin mina tahtmatalt. 
Nagu unest ärgates wastas ta lühidalt: ^Sest et see 

lubatud pole!" 
„Mis? Teie ei tohi siis naist ega lapsigi kaasa wõtta? 

Kas siis siin niisama priipiletist ei ole nagu raudteel V 
„Ei! Wõtaksin ma ühe oma perekonna liikme peäle, 

wõiksin koha kaotada. Maksmise jaoks pole mul aga raha!" 
^Siis maksan mina tema eest!" sosistasin ma mõtlemata. 
Seal sirgus ta küürus togu uhkeste wälja, nagu oleks 

ta enda haawatud tunnud. 
„Weel ei ole ma kerjaja V hüüdis ta, õigemine: tahtis 

hüüda. 
Aga sõnad suriwad tal suhu. Ol iwad nad j u ometi ai» 

nult endise harinemise w i l i , õiglase uhkuse awaldus mehe 
poolt, kes kellegi käest midagi ei tarwita, sest et ta l enesel 
oma leib on. 

Nüüd aga segas teda teine mõte: ta praeguse seisukorra 
tundmus, ja Wärisewal häälel wastas ta ainult: 

„Ma wõtan teie pakkumise tänuga wastu, armuline 
proua l" 

Kui ta aga tütart oma juure tahtis kutsuda, oli see 
juba hilja. 

Wagun oli lapsest ju kaugele ette jõudnud, ja ainult 
eemalt weel oli näha, kudas ta mantlile ja rätik tuule käes 
lehwis. 

5. 
Mõni päew pärast seda, kui ma konduktorit jälle nägin, 

küsisin temalt ta haige lapse järele. 
Selle käsi käis aga wäga pahaste^ja isa mõtted wiibisi» 

wad nähtawaste ainult tema juures. 
Sest peaaegu segase pilguga waatas ta sõitjate peale, 

suutis nende wahel waewalt wahet teha ja eksis raha tagasi 
andes, ja märku andes. 

Seda aga konduktor ei tohi, ja sellegipärast unustas 
ta seda. 

Praegu lahkusime meie ühest peatusepaigast, kui plat» 
wormil t , kus mitu inimest seisiwad, wali hääl hüüdis: 

,,Pea l Pea ! Kas te siis ei näe, et üks daam siin maha 
tahab minna." 

Tahtmatalt waatasin ma üles, et teada saada, kellele 
need sõnad öeldi, mille wihane-ähwardaw toon neid weel 
haawawamaks tegi. 

Alles nüüd nägin ma üht wihase näoga noort herrat. 
See herrale ei suutnud oma saatjannat wagunist wäl ja 

saata, sest et tähelepanemata konduktor l i ig ru t tu märgi oli 
annud. 

Nõnda siis kargas ta p la twormia tagasi ja walas kõik 
oma wiha konduktori kaela. 

^Isand, kas teil silmi peas ei ole wõ i m is? " hüüdis 
ta ikka ägedamine ja ajas selle juures pea kuklasse, nagu 
keegi, kes ise oma kõrgust selgeste tunneb. 
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Ferdinand Puksberg, 
Pelroaradift. 

Tegewas sõjawäes. 

Hugo Oja , 
Löwe w. 

Eapvrlna sõjawäljal. 

Aleksander Johanson, 
Niiast. 

Tegewas sõjawäes. 

Jaan Granwerk, 
Noarootsist. 9. now. 1914. 

Austria wangis. 

Eduard V i i l u p , 
Karulast 

Tegewas sõjawäes. 

S i i m Metsis, 
Sarju Jaanist. 

Tegewas sõjawäes. 

P a u l Sommer, 
Illuka w. 

Tegewas sõjawäes. 

Oskar I l f a a r , 
Tudolinnast. 
Sõjawäljal. 

Ada Kal las , 
wabat. Kärstna w. 
Tegewas sõjawäes. 

Aleksander Tamm, 
Tegewas sõjawäes. 

Tema näost, mis sugugi Waimurikas polnud, paistis 
häbematus ja ta wihaselt pruuti kistud huuli kattis algaw 
habemewillake. 

Nähtawaste wihastas ta wähem tähtsuseta juhtumise 
kui oma kalli isiku wastu näidatud lugupidamatuse üle. 

Kandis ta ju ometi kallist kasukat ja eebenipuust keppi 
ja rõhus waese konduktori selle oma majesteetliku olekuga 
peaaegu põrmu. 

Konduktor surus huuled kahwatades kinni, nagu oleks 
ta wägise sõnu tagasi tõrjunud, mis ta suust tahtsiwad 
wälja tulla. 

Oma süüdi tundes wastas ta siis enesewalitsusega: 
„Wabandage, aus herra! Mina ei näinud seda." 
Nähtawaste sundis ta ennast andeks paluma. Seda 

tunnistas ta wärisew, waewalt kuuldaw hääl. 
Aga need sõnad tegiwad wastase alles weel õieti 

wihaseks. 
..Mis? Ei näinud?" wastas see. „Mis tarwis olete 

teie siis siin?" 
^Tõsi küll! Aga ma palusin teilt ka juba andeks!" 

wastas konduktor, niisama häält kõrgendades ja wälkuwal 
silmil. 

Herrasmees ei jäänud sellega aga weel rahule, waid 
wehkis ta nina all keppi ja kärkis: 

„Mis see aitab? Mina kirjutan waguni numri üles ja 
kaeban teie peale oma onule, kes selle tee direktor on. Joo» 
dikuid ei wõi siin tarwitada. Ja igaüks näeb ju, et joob-
nud olete!" 

Konduktori otsaesine kasteti nende sõnade juures nagu 
were sisse — tõik sooned tursusiwad seal üles. 

Tema f^mad sähwisiwad niisuguseid wälkusi, nagu ligi-
neks silmapilk, mil ta wastase kallale kargab, temalt kepi 
ära kahmab ja selle talle näkku paiskab. 

Juba tõstis ta sel mõttel käed üles — kohutaw pilt.< 
Aga fee kestis ainult silmapilgu. Siis wajusiwad ta 

käed jälle londilt tagasi. Mälgud kustusiwad ta pilusilmades 
ja ta tuksuwad huuled jäiwad wait. 

Wististe mõtles ta oma laste peäle, kes leiwata jäätsi» 
wad. Direktoriherra onupoeg wõis uhke olla oma wõidu 
peäle, mis wastase õtse põrmu rõhus. 

Suure rahulolemisega hakkas ta oma neiul käe alt 
kinni, lahkus uhkeste wagunist ja sammus kergel sammul 
eemale. 

6. 
Weel kaua aega seifis konduktor paigal, nagu puruks 

löödud, häbipuna palgel, ja ei julenud kellegile silma waa» 
data, kes temale osaks saanud teotuse tunnistajad olnud. 

Sügawale wajus ta pea rinna peäle ja otsaesine läks 
tumedalt pilwe. 

Paraku ei olnud kõige suurem karwapealsus kohusetäit-
mises teda mitte selle eest hoidnud, mida ta alati oli kartnud. 

Tummalt ja liikumata jä i ta weel tükiks ajaks seisma, 
otsekui oleks mõtelnud, wõi nagu katsuks ta oma südant 
rahustada. 

Äkki sündis temas silmapaistew muudatus, nagu oleks 
ta enesest wiimaks ometi jagu saanud. 

Tema rinnast aga tu l i sügaw hingetõmbus; nagu ohka-
mine kostis ta kinnipigistatud hammaste wahelt: 

„AH mis ! " 
Ja selle juures tegi ta liigutuse, nagu oleks tal kõik 

maailmas üks kama lõik, nagu oleks ta wõimu alla jäänud, 
millele ta enam kauemine wastu ei suutnud panna. 

N i i sagedaste kui ma järgnewatel päewadel wagunisse 
astusin, waatasin ma teatawa hirmuga konduktori poole, 
kartes, et ta wiimase sündmuse pärast wõiks koha kaota-
nud olla. 

Direktoriherra onupoeg näitas ennast suuremeelelisest 
küljest, wõi ta tahtis ainult tühjade ähwarduste läbi wäest 
konduktori hirmutada. 

Wähemalt polnud sel juhtumisel mingisugust nähtawat 
tagajärge. 
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Ainult niipalju oli näha, et konduktor sellest päewast 
saadik üsna teine näitas olewat, nagu oleks temas midagi 
ära kustunud wõi ära surnud. 

Kõigepealt nägi ta wälja, nagu oleks ta palju aastaid 
wanemaks muutunud. 

Iial enam ei wältunud ta silmad, ial enam ei paist» 
nud ta otsaesiselt uhkusetundmus, hingerahu ja enesest lugu» 
pidamine. Wististe tundis ta, et tal seks enam õigust ei 
olnud. 

Waewalt suutsin temalt teada saada, kas ta laps tcr» 
weks saanud, wõi ära surnud. Nii ruttu andis ta mulle 
pileti kätte, ilma et minuga pikemalt oleks tegemist teinud, 
ilma et ta ülessegi oleks waatanud, nagu oleks minu nä» 
gemine temale piinlik olnud ja nagu kardaks ta minu häält 
kuulda. 

Sestsaadik oli ta ikka enam küürus rauga laadi, kuna 
mure pikkamisi temas kõik inimlised tundmused ära lämmatas. 

Kui ta kord nii küürus seisis, talwepäikese wäsinud 
kiirte käes, kui ta kahwatanud huuled liikusiwad, kui ta tin» 
gimata rääkima Pidi ja kui ta omad laiad käed rahataskusse 
pistis, mis ta rinna peal rippus, nägin ma, et ta käed 
kramplikult wärisesiwad. 

Seal tuli mul meelde, et tal lapsed on ja et ta ainult 
30 rubla kuus palka saab. 

Kuldsõrmused kadusiwad üksteise järele tema sõrmest. 
Esite lahkus ta ise oma, mõne päewa pärast ka ta naise 

kihlasõrmusest, mis ta siiamaani wäikses sõrmes kandnud. 

7. 
Kord hommikul saime me Kolmeristi platsil jälle teatud 

kahwatanud tütarlapsega, kel lühike, kulunud suwemantel 
seljas ja must willane rätik peas, kokku. 

Nähtawaste ootas ta isa. 
Et just parajaste kuu lõpp oli, siis näis tütarlaps weel 

waesem olewat kui muidu, ta silmadest paistis wälja lausa 
— nälg. 

Nüüd waatas konduktor esite ringi, kas wast mõni 
kontrolör ligidal ei ole Siis ulatas ta lapsele käe ja tõstis 
ta oma kõrwale platwormile, kus nad silmapilgul üksi oliwad. 

Kaua ja kaeblikult sosistas laps isale midagi tõrwa. 
Otsaesist kibrutades ja sügawas mõttes seisis konduktor, 
nagu wõitleks ta iseenesega wiimast wõitlust, ilma et oleks 
kuulnud, mis laps ütles. 

Ainult aegajalt wärisesiwad ta silmalaod, kerkis ta otsa° 
esisele werelaine ja raputasiwad ta keha nagu külmajudinad. 

Kähku pistis ta siis käe rahataskusse, wõttis sealt mo» 
ned kopikad ja — pistis lapsele pihku, nagu oleksiwad nad 
tema kätt kui tuli põletanud. Ja niisama ruttu tõstis ta 
lapse wagunist wälja. 

Seda tõik nägin ma läbi akna ära. Kui tema seda 
märkas, kerkis leekiw puna üles ta otsaesisele, mille ta esite 
longu laskis, siis aga jälle nagu pilgates kõrwale tõstis. 
»AH, mis \" kordas ta nüüd niisuguse häälega, milles meele» 
heitlik põlgtus kõlas. Ja selle juures wehkis ta kätega nagu 
uppuja, kes päästma köie järele sügawusesse ahmab, kui see 
ta käest lahti libiseb. 

Nüüd hakkas ta kõiki sissetulijaid ja wäljaminejaid tera-
waste silmitsema, mitte endise tähelpanemist waid teatud 
kawalusega, nagu tahaks ta nende meelsust uurida. 

Ja tui keegi wälja astus poolefõidu Peal, siis kahmas 
ta wargfelt tema sõidupileti järele ja andis selle pärast 
mõne teisele 

Sestsaadik tegi ta seda ikka wõi unustas ennast raha 
wälja andes wõi eksis ka oma kasuks. 

Aegamööda kadus ta otsaesiselt häbipuna ja ta silma» 
dest aususeuhkus. 

Tüürita lainete mängukannina ei olnud ta enam endise 
inimese wangi. 

Karistamata wõidi teda nüüd haawata. 
Alandlikult kandis ta kõik teotused, naljad ja ähwar» 

dused ära, mis tale mitte osaks saamata ei jäänud. 
Nurisemata oli ta isegi tõukamise ja löökidega rahul — 

nagu näljane koer. 

Kuidas ta risti sai. 
Naske oli ta teenistus, sest ta oli metsanurgas adra taga 

üles kaswanud — ja peaasi oli, et ta peäle koduse keele nii 
wäga ^tarwilitku" keelt ei mõistnud — ka hobuse seljas istu» 
mine ei läinud tal kudagi korda, fest kodu oli ta ju ilma 
sadulata tuhatnelja hobuse seljas läbi põõsastikkude ja üle 
kraawide kihutanud — aga siin oli see sadul, ja istuda ei 
wõinud ka oma tahtmise järele, waid pidi oma jalgu ühele» 
ja teiselepoole paenutama. Ka walisid kuhjurõõmulised tee» 
nistusewennad, kes hulga eestlaste seast ühe olid leidnud, 
kes nendega hariduse poolest ühel astmel polnud — ta oma 
pilke märgilauaks; fiski olid ju pea wiimased päewad, ja ta 
ootas igatsusega, mil jälle kodu, oma armsasse kodu — adra 
taha tagasi wõiks astuda. 

Seal anti äkki käsk kõik sõja wastu walmis seada, mis 
kui tuline nuga iga kodumineja — nii ka tema südamest 
läbi käis, ja kõik kodusaamise lootused seks korraks purus» 
tas . . . 

Päewal oli kibe lahing, aga õhtupoole jäi äkki waenlase 
poolt laskmine wäheseks, kuna wiimaks üsna soikus — põh> 
jus oli teadmata, fest mõlemaid Väeosast lahutas E. jogi, 
nii et luurajatel raske oli oma ülesannet täita. Wõfastit 
teiselpool jõge segas silmaringi. Siiski oli aga tarwis teada 
saada, kas waenlane oma seisukohtadelt on taganenud, wõi 
walmistab ta end öösisele pealetungimisele. 

„Kes on walmis üle jõe ujuma, ja waenlase seisukorrast 
teatust tooma?" küsis eskadroni komander. 

Kui ta weel oma küsimist kordas, tõstis meile tuttaw 
„pille märgilaud" oma külmad, rahulikud silmad üles, ja 
ütles wigases Wene keeles, mida ta wiie aasta jooksul weel 
ei olnud wõinud omandada: „Ma lähen — teie ausus." 

Läbi ridade käis tasane sosin, kus sõnad: »loll, läheb 
surma otsima" — kuuldusiwad, ja eskadroni komanderi õnne» 
soowil: „mme siis Jumala nimel" lahkus ta seltsimeestest, ja 
hakkas ühetasasel sammul pahemat kätt olewa põõsastiku 
poole sammuma, kust parem oli waenlasest tähelepanemata 
jõekaldale libiseda. 

Järelejäänud komandol anti käsk hobuseid sadulast lahti 
wõtta, ja pea oli tasane jutukõmin ridades kuulda, kus päewa 
jooksul möödasaadetud lahingu juhtumisi arwustati. 

Magama heitmisest ei wõinud juttugi olla, sest iga silma» 
pilk wõis wäljapandud wahtide märguandmist oodata, ja 
waenlase salaja ülejõe tulek ei olnud ta üsna wõimata. 

Pea aga waikis ka jutukõmin, ja igaüks kuulas salalikku 
kohinat, mida pehme tuul suwistes puulehtedes äratas — 
igaühe mõttewalda ilmus kaunis kodu oma suweöödega; 
ainult mõni kaugelt kuuldum suurtüki pauk äratas mõtleja 
tihti tema unistustest . . . 

Juba hakkas hommikupoolne tuewaserw walgeks lööma, 
aga wäljasaadetud salakuulajat ei olnud weel . . . wististe 
langes ta mõne waenlase luurajate salga ohwriks, ja praegu 
lamab ta surnukeha wõõras põõsastikus . . . Komander 
käis rahutumal sammul oma telgi ees, mis ruttu kahest hobu-
setekist ülesse oli tõmmatud — edasi ja tagasi, ja wahtis 
tihti jõe poole, mis hommikusel kuuwalgel salalikult läikis, ni: 
kui tahaks ta ütelda: „ma tean kõik — aga ei ütle midagi..." 

<Ltli aga kuuldus jõe poolt wahipeal seiswa soldati 
hüüd: ^Seisa — kes tuleb" ja pea oli ka hommikuse udu 
sees kolme kogu näha, kes tasa eskadroni seisupaiga poole 
liikusid. 

Kogude lähinemisel tundsime meie suureks imestuseks 
õhtul wäljasaadetud ^salakuulaja" ära, kes, rahulikult kolme 
püssi õlal kandes ja mahorkajunni imedes, kahe ilma püssita 
Austria soldati järele sammus. 

Uniste soldatite ridadest käis kui elektriwool läbi ja iga-
üks püüdis komanderi telgi poole tungida, kuhu meie tuttaw 
oma wangid juhatas. 

Kiirel sammul ruttas komander tulejatele wastu, ja kui 
ta küsimuse peäle: «kudas lugu on," wähese keele-
tundmise tagajärjel selget wastust ei saanud, kutsuti silma» 
pilk tõlk, kelle ümberpaneku järele selgus, et wälja läinud 
salakuulaja tasakesi jõekaldale hiilinud, kus ta õhtu äma? 
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Mind ära leina . . . 

Kas mäletad, kui ämarat 
ma kodust pidin lahkuma, 
jäid murtult, õues pärna all 
mind hiNgewaluI leinama? — 

Siis pärna okstelt sahinal 
liugles ehawalgeid õisi 
ja ööpik koplis kõlinal 
laulis meile lahkunlisi . . . 

Ma läksin — ära leina sa, 
ma tulen jälle tagasi, 
tui pärnad õites — tulen ma, 
oh, jäta hingest leinast! . . . 

23. V. (6. vi) 16. 

J . Hermann. 

Tegewas wäes. 

 

Maa-alune raudtee Londonis. 

ritul end riidest lahti wõtnud, riided ja püssi omale selga 
sidunud ja üle jõe oli ujunud. Teisele poole kaldale jõudes 
)a ennast korralikult riidefe pannes roomanud ta põefastikus 
kõik waenlase päewased seisukohad läbi, ja nähes, et waenlase 
soldatitest ühte hingegi järele ei ole jäänud, — lähedal ole» 
wasse külasse, kus elanikudelt teada saanud, et waenlane 
õhtu tulekul läbi küla põhja poole sõitnud. Tagasiminekul 
pööranud aga tema tähelpaneku üle kraawi tehtud sild oma 
poole — ja, silla alla alla waadates, märganud ta kaht 
Austria soldatit, kes tema äkilise käsu peäle: „läed püsti" 
püssid enesest kaugele eemale olid wisanud ja ilma pikema 
wastupuiklemiseta ühes tulnud (wististe mõtlesid nad, et nad 
ju ammu on ümber piiratud). 

Ni i siis sai meie tuttaw oma esimese risti, ja peäle selle 
sai ta weel 4 järgu raha ja efreitori paela, kui ta, waenlase 
kuulisajust hoolimata, salajal ligiroomamisel esimesena püsti 
tõusis ja paarilümmne sammu kaugusel olewate waenlase 
kaitsekraawikeste poole hakkas jooksma, mis ka seltsimehed 
järele tegiwad, ja mille tagajärjel waenlane põgenedes oma 
taitfekraawikesed maha jättis. 

Ni i sai ta risti, ja ühes sellega wõitis ta ikkagi naabrite 
lugupidamise, ehk tal küll Wene keel selge ei olnud. 

K. Kaasik. 
(13 rycapCKift HapBCKift no/iicb) 

J ä r e l s õ n a : See tükk on kirjutatud nii paljude kirja­
likkude küsimuste wastuseks — kudas sõjas ristisi saadakse? 

Sünnis kingituseks 

Wankuwal troonil 
ilus, põnew roman Ital ia wabastamise sõjast. 

Hind 1 rbl . 
Saada igas raamatukaupluses. Pealadu: „Teadns" 

Tallinnas. 

EtteteMtud matused. 
- H. OHateaux' futuüui, Zöltmub Am, 

1. 
„Noh, mul on nüüd juba seitsekümmend aastat turja 

peäl," mõtles isand Confignon iseeneses, „auwäärt wana» 
dus — mis sest rääkidagi, aga siiski olen ma ikka weel 
terwe ja tugew, ja tööd teen ma nagu härg!" 

Naljatuste peale waatamata muutus ta meel siiski sa­
gedaste õige nukraks, kui ta surma peäle juhtus mõtlema. 
Surm aga lähineb ikkagi, tema soowidest ja tahtmistest 
hoolimata, ilmub korraga tema ette ja nõuab, mis tema 
õigus. J a millal see sünnib? Homme, nädal hiljem, wõi 
aasta Pärast, — kas ei ole see õieti mitte ükskõik? J a 
kahju on tal äraelatud elust, ja hale meel hakkab tal mo-
teldes, et ta möödaläinud aastatest mitte ühtainustki enam 
tagasi pöörata ei saa. 

Ja ometi ei olnud möödaläinud elu, millest tal nüüd 
nii kahju oli, kuigi päikesepaistene ja meeldiw olnud. Noo» 
rest põlwest peale oli ta enese kõigest lahti ütelnud, mis 
elupäewi kaunistada oleks wõinud. Tema süda ja pea. 
terwe tema olewus olid ainult ühe eesmärgi poole püüd-
nud, eesmärgi poole, mis õige alatu ja häbistaw, — et ai-
nult raha koguda ja warandust omandada, ilma et seda 
keegi märkaks, et kõik teda waeseks peaksid ja ainult ta ise 
teaks, et ta rikas on. 

Ta elas kehwalt, ei lubanud endale mingisugust elu-
mõnusust; oma sugulastega ei käinud ta läbi, sõpru tal ei 
olnud, uaisterahwastest ta ei hoolinud, — ta mõtles ikka 
ja alati ainult selle peale, kudas wõimalikult rohkem raha 
kokku kraapida. Ta ajas wäikest sahkerdaja»ari: õstis ühes 
kohas üles ja müüs teises kohas maha, kuigi seejuures ka 
kõige armetumat wahekasu sai. Et kaht sou'd teenida, oli 
ta walmis terwet Parisi läbi jooksma, ja õhtul läks ta 
päikesega seltsis puhkama, et küünalte peale asjata raha ei 
kuluks. 

Ta käsi käis aga tõeste ka haruldaselt hästi. Mis ta 
aga iganes ette wõttis, kõik õnnestas ta käes. Kord ostis 
ta alandatud hinnaga wõiduloosipileti (täie hinna eest ei 
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Mida kaugemal — seda armsam. 

 

K a w a l e r : „ Kujuta nüüd ette, mu magus südameke, 
kui ma nüüd üksinda kaugele, kaugele sinust sõidaksin, kas 
ma siis ikka sulle armsaks jääksin?" 

N e i u : „Aga Leopold, kui rumalaste sa küsid! Mida 
kaugemal sa minust eemal oleksid, seda rohkem ma muidugi 
sind armastaksin!" 

oleks ta seda mingil tingimisel teinud), ja kolm kuud hiljem 
langes selle peäle kõige suurem wõit — 500 tuhat franki. 
Kui ta niiwiisi ikka siit ja sealt kokku ahnitsedes kuuekümne 
aasta manuseni oli elanud, ulatas ta warandus juba 
mitme miljoni frangini. Suurema osa kapitalist oli ta 
panka hoiule pannud, kus see protsentide läbi ühtesoodu 
kaswas, ülejäänud raha pidas ta aga kodus suures tapis 
tugewa luku taga warjul. 

Seal seisid tal riiulitel ilusaste kordaseatud kõrged 
kuld», hõbe- ja waskrahade wirnad, all sahtlis aga puhkasid 
sinised paberirahad, walge paelaga korrapäraliselt pakiles» 
tesse köidetud. Kui tal mõnikord wõimalus juhsus olema 
oma rikkustele jälle peotäit kulda juure lisada, awas ta 
kapi, waatas kõik rahawirnad üle ja luges nad hoolega 
ära. See oli tale kõige suuremaks lõbuks, — salarõõmuga 
puudutas ta oma rikkusi ja sõnas endamisi waikselt nae» 
ratades: 

„Iah, minu armsad sugulased peawad mind kerjuseks, 
ja ometi olen ma rikkam kui nad tõik kokku. Küll nad 
peäle minu surma alles silmad teewad l" 

Seitsmekümneaastaseks saades hakkas ta sagedaste 
surma peale mõtlema, kuigi mõedulas eluwiis, millega ta 
ära oli harjunud, tema terwist jalul aitas hoida. Surma 
ennast ta ka ei kartnud; ainult matuste pärast oli ta tihti-
lugu mures. 

Weider wastolu: terwe oma elu täielises kehwuses ja 
kasinuses mööda faatnult tahtis ta oma matuste toredusega 
rahwahulki jahmatama panna. Tale pakkus alati suurt 
lõbu mõte, et ta kord toredas puusärgis, kõrge, rikkalikult 
äraehitud ja hõbetähtedega ülekülwatud telgi all puhkama 
saab. Tema pidulik matuserong liigub kiriku poole, kus 
teda toredusega wastu wõetakse: kaksteistkümmend preestrit 
peawad hingepalwet; teda ümbritsewad 500 küünalt; selle 
järele wiidakse ta lilledega kaetud puusärgis kuuest leina-
ehtes hobusest weetud wankril surnuaiale. 

Kuid õnnetuseks lähwad niisugused matused õige palju 
raha maksma, tema aga oli ihnus ja ei tahtnud sedagi, et 
tema pärijad peale tema surma nii suuri kulust pidid kand> 
ma. Ta oli juba mitu korda matusebüroodest hinna üle 
järele pärinud, kuid iga kord oli tale üht ja sedasama 
wastatud: 

^Niisugused matused, nagu teie soowite, s. o. esimese 
klassi matused . . . hingepalwea, lauljatega, kuue hobuse­

ga, lillede ja kanderaamiga, — lähwad 15 tuhat franki 
maksma, odawamine on täitsa wõimata!" 

„15 tuhat franki?!" 
„Iust nii, austatud herra!" 
„See an ju hirmus kallis." 
„%t\t soowite ju kõige toredamaid matusi — kas pole 

nii?" 
„Muidugi kõige toredamaid!" 
„Seda mööda on siis ka hind! Matustega on lugu sa-

masugune, nagu kõigega: kui soowid, et hea oleks, siis ära 
ole ka rahaga mitte tidsi . . ." 

^Aga 15.000 franki, fee on hirmus," mõtles Config-
non eneses, „kas ma tõeste mõne tunniga rohkem raha ära 
pean kulutama, kui kümne aastaga? Ei, fee on wõimata." 

J a nii ei tihkanud ta kudagi wiisi oma testamendis 
niisugust matusi nõuda. Temas pidas ihnsus alalist wõit» 
lust meelitawa ihaga, kord toredalt mahamaetud saada. 
Kuid wõitjals jäi selles wõitluses ikka ja alati ihnsus. 

2. 
Sellest awatlewast kiusatusest wõitu saada soowides 

püüdis ta rohkem oma kulla peale mõtelda, lõbustas ennast 
sagedamine selle lugemisega ja puudutas õrnalt teda 
kätega. 

Kord leidis ta oma kehwa kambrikese ukse wahelt järg-
mise kuulutuse: 

„ P a y l l a r d o , I s a , P o j a j a Ko. m a t u s e -
b ü r o o . 

Matuste korraldamine. 
Paljudel wäljanäituste! omandatud aurahad. 
Telefon nr. . . . 
Austatud herra! 
Payllardo, Isa, Poja ja Ko. matuste»bürool, mis 

oma rohkearwulistel tarwitajatele tuntud, on au 
teatada^ et ta 1. juulist algades matuste peale ette-
tellimisi wastu hakkab wõtma. 

Kui suur ka omaste poolehoidmine surnu wastu 
ja lein tema järele oleks, kuid surma wastu ei suuda 
meie ometi wähematki teha. Nii paljudki aga jää-
wad peäle surma niisugustest matustest ilma, nagu 
nad neid soowinud oleksid. Sedalaadi juhtumisi tõr» 
waldada soowides awab Payllardo, Isa, Poeg ja 
Ko. büroo ettetellimiste wastuwõtmise matuste 
peäle. 

Niiwiisi wõib igaüks kindel olla, et ta oma soowi 
ja nõuete kohaselt maha saab maetud. Iga weerand 
aasta järele waranduse ja terwise kohaselt tea» 
tud maksu makstes määrawad meie kliendid, kes oma 
matused ette tellinud, juba enne ära, missugused • 
matused neil peawad olema. Et meie ettepaneku ka» 
sulikkust igaühele selgeks teha, toome järgmise näi» 
tüse: neljakümne-aastane, täitsa terwe ja tugew ini-
mene wõib iga weerand aasta järele 45 franki sisse 
makstes õiguse omandada esimest klassi matuste 
peäle, mis 10.000 franki maksawad. Peame tarwili-
kuks tähendada, et seadusliselteel kinnitatud matuste» 
ettetellimise leping alati maksew on, surmapõhjuse 
peale waatamata, s. o,: oli nüüd surma põhjuseks 
kuritöö, õnnetu juhtumine wõi enesetapmine. Aru-
saadaw, et inimesed, kes kümme aastat elawad, ette-
tellimise läbi kaotawad, kuna aga need, kes ennem 
surewad, seeläbi muidugi wõidawad. Lootes, et meie 
ettepanek laialist wastukaja ja osawõtmist leiab, jul-
geme tähendada, et esimesed sada tellijad 25 prot­
senti hinnaalandust saawad. 

Aupaklikult 
Payllardo, Isa, Poeg ja Ko. 

„Kirewase päralt!" pomises Confignon, kui ta kuulu-
tüse läbi oli lugenud. „$8aaV seda ma just oodanud 
olingi! Weel täna lähen ma selle auwaärt herra Payllardo, 
Isa, Poeg ja Ko. juure, et mitte hinnaalandusest ilma 
jääda l" 
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3. 
Kui asi lõpule wiidud, oli Confignon päris waimustu» 

ses. Iga luu 50 frangi suurust ettetellimise- maksu maks» 
tes wõis ta esimese klassi, f. o. surnuwankria, lilledega, 
lauljatega ja hingepalwea matuste peäle, mis päriselt 
15.000 franki maksawad, kindel olla. Siiski ei saanud ta 
ka siin ilma tingimiseta läbi. Nimelt nõudis büroo peale 
arstlist läbiwaatamist temalt fajafrangilist igakuulist sisse» 
maksu, kuid wanamees wastas felle peäle: 

„Sada franki! Tuhat kaksfada franki aastas? See on 
aga ju õtse wõimata kallis!" 

„Austatud herra, teie olete ju aga feitsmekümne-aas-
tane ja nõuate ometi kõige kallimaid matuseid!" 

„Minu wanemad elasid sada aastat wanaks ja mina 
ise olen alati terwe olnud, ka praegu ei karda ma wähe­
matki külmetamist ning wõin julgeste weel üle kahekümne 
aasta elada, — see aga teeb 24.000 franki wälja, protsen-
did juure arwamata." 

„See on ju tõsi, austatud herra, aga kui te — hoidku 
Jumal selle eest — homme ära juhtute surema, siis kaotab 
meie äri 15.000 franki." 

Confignon waidles ja tingis kaua aega, ja wõitis wii-
maks ikkagi, ja et ta just 97. tellija juhtus olema, siis sai 
ta ka hinnaalandusest osa, mille järele ta iga kuu 50 franti 
sisfe pidi maksma. 

Enesega täieste rahul olles pööras ta koju tagasi ja 
peitis kalliwäärtuslife lepingu kappi, kus ta oma tuld» ja 
paberirahast hoidis. Ja õhtusöögi juures jõi ta poolpu-
delit head weini ära, — toredus, mida ta enesele kõigest 
kaks wõi kolm korda terwe eluaja jooksul oli lubanud. 

4. 
Nii oli Confignon kõigeõnnelikumaks inimeseks maa 

peal saanud, wähemalt enese arust. Kõigesuuremat lõbu 
pakkus tale nüüd matuseid pealt waadata. Ta kehitas ka» 
hetsedes õlgu, kui mönöa kehwat maeti. Ainult teise \a esi­
mese liigi matused, missugust peale Payllardo, Isa, Poja 
ja Ko. büroo waimuxikast wäljamõtelust palju sagedamine 
ette tuli, kui enne, äratasid temas rahulolemisetunnet. Aga 
ka need näisid tale tühised olewat nende matustega wõr» 
reldes, mis ta enesele oli tellinud. Mõttes wiibis ta ühte-
soodu oma matustel; ta kujutas enesele ette rahwahulka, 
kes imestades toredat matuserongi waatlema jääb. Niisu-
gused mõtted ja ettekujutused walmistasid tale alati suurt 
mõnu. 

Nüüd ei kartnud ta enam surra, just wastuoksa: kan-
natamatusega ootas ta seda ainukest toredust, mida ta ene-
sele lubas, kuigi alles peale surma. Enam ei olnud tal 
siin maa peäl midagi teha. Muidugi, ta wõis ju mõne 
tuhande frangi wõrra oma miljonisi, mis tal kapis seisid, 
suurendada. Kuid tema warandus oli nii kui nii juba suur 
küllalt, ja ta rõemustas tihtilugu iseeneses oma sugulaste 
imestuse üle, kes teda kõik kerjuseks pidasid. Aga ka selle 
rõõmu osaliseks wõis ta alles peale oma surma saada. Ta 
hakkas iga kord naerma, kui ta enesele ette kujutas oma 
sugulaste ahnusest punetawaid nägust, kui nad tema kapi 
awawad ja kulla» ning hõbedawirnasi näewad. 

Kuid aastad kadusid, ja Confignon wiibis ikka weel 
endise terwise juures. Ta käis igasuguse ilmaga wäljas, 
leppis kõigetehwema toiduga, ei wõtnud tilkagi wiina ega 
uuendanud kunagi oma pesu ja riideid, — ja ometi tundis 
ta enese täie terwise juures olewat: näis, nagu oleks surm 
teda koguni unustanud. 

Kolme aasta jooksul oli ta büroole juba 1800 franki 
maksnud. Iga kuu wõttis ta nukralt kapist wiiekümne-
frangilise paberiraha ja wiis selle Payllardo, Isa, Poja ja 
Ko. büroosse, ja igakord tundis ta südames lõikawat walu, 
nagu waataks ta oma waranduse riisumist pealt. 

Kord läks ta hinnata wastuwõtmise ajal haigemajasse, 
lootuses, et ehk arst tema juurest ometi mõne kardetawa 
haiguse leiab. 

^Kui wana teie olete?" küsis arst peale hoolikat läbi-
waatamist. 

„Seitsmekümnekolme-aastane, herra doktor." 

Arwustus. 

 

   

  

 

  

„See kirjanik, kes selle raamatu kirjutanud, ei tunne 
tõeste naisterahwaid, kuigi neid kujutada armastab. ^Naiste» 
rahwad ei armasta reisida," targutab ta. „Mäherdune lol­
lus! Mis wõiks naisterahwal ülepea ihaldatawamad ja 
armsamad olla kui just pulmareisud!" 

„Noh, siis wõite teie julgeste weel oma kolmkümmend 
aastat elada; teiesuguse kehaehitusega inimesed elawad sa» 
gedaste sada aastat wanaks." 

Confignon pööras nagu läbipekstud koer longus peaga 
koju tagasi. Mis siis on, kui arst tõeste õigust kõneles, kui 
ta tõeste weel kolmkümmend aastat elab, mille jooksul ta 
iga kuu 50 franki maksab? See teeb ju kokku 19.800-fran-
gilise kapitali wälja. Ja nii on ta sunnitud selle asemel, et 
esimese klassi järele peaaegu ilma hinnata maha maetud 
saada, matuste eest 4800 franki rohkem maksma. 

Kuid ei, seda ei saa mitte olema! 
J a kartes tehtud lepingu läbi tüssatud saada, otsustas 

ta oma elupäewade arwu lühendada ning wingu läbi siit 
ilmast lahkuda. 

Seni, kui söed pisikeses raudahjus õõgusid, heitis ta 
lähinewale surmale wastu naeratades sängi. Silme eest 
käis tal weel tema armsam waatepilt mööda: uhke, kuuest 
hobusest weetaw surnuwanker, lilledega kaetud puusärk, 
musta riidega ehitud kirik, küünalte walgusemerest säraw 
altar, ja kaksteistkümmend preestrit, kes tema hingeõndsuse 
eest palweid loewad . . . 

„&m! . . ." sosistas ta juba surres, — ^Payllardo, 
Isa, Poeg ja Ko. — küll on need tõeste ühed kuldawäärt, 
head inimesed . . ." 

Meieaja lapsed. 
Ema tõreleb Jukuga ja ähwardab teda nuhelda. 
Juku ajab mokad punni, läheb temast mööda ja lausub 

siis akna ees istuwale isale: 
„Armas isa, ma imestan, kudas sa enesele niisuguse 

naisterahwa naiseks wõisid kosida!" —l l . 
Wäike kangelane. 

„Sa said jällegi halwa koolitunnistuse, laisk wõrukael... 
Loodan, et see wiimaseks korraks jääb." 

„ I a muidugi, armas isa; peaasi — ära lase tuju 
langeda." —l l . 
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Ajakohane wabanous. 

  
  

 

 
   

 

      

 

  
   

„ Kuule! . . Kas jääd kohe seisma! . . Ma sul näitan 
Vangimajast ära põgeneda!" 

^Wabandage . . . ma . . . ma ei ole. Jumala eest, 
wang . . . ma. . . ma. . . kukkusin aeroplani peält maha..." 

Spiritus vini 95°. 
Pambu Peedu tragödia. 

„. . . Hop! Pea kinni! Kuda, tont, ma nii kergelt 
trepist alla sain? Ja miks mu pea trepi waiba peal lamab? 
Ah, soo — mõistan: ukfehoidia ninanarts! Waja nina nuu» 
sata —a—a—tsihh! Kes ütles: terwist? %m, mu auwäärt 
kindral kuldtressides? Tänan! Kuda, teie tahate mind ülesse 
aidata? Miks mitte, olge head! Kena mees l A—a—a— 
tsihh! Terwist! Ah, so, wõi teie ei aewastanudki, mina aewas» 
tasin l Wabandage! Hop! Kuda, koju? Ah, so, ja, jah! 
Mina waarun, ei seisa jalal? Ei ole minu süü, hup, ei ole 
minu süü: maakera käib ringi ning mina ühes temaga! 
Kuda, selle „ttmberkäimise" eest wõin ma politsei jaoskonda 
sattuda? Lori! Ma ei ole ju midagi warastanud I Hup ! 
Lähen juba, lähen! Ja teile, mu auwäärt sõber, siin on 50 
kop., ärge tuituge ja minge magama I Kuda, see ei ole mitte 
50 kop., waid tuletõrjujate loterii pilet? Hurra, seda parem! 
Wõidate hobuse wõi lehma ja toote kullasepa Kopfi juurest 
ära l . . Jääge terweks, auwäärt mylord! Hupp . . . 
Woorimees! Wo—o—o—rimees! Mis teie ütlete, teie ei ole 
mitte woorimees, waid kollegia-nõunik? Siis minge kantse» 
leisse, tehke seal tööd, kui teie kollegia-nõunik ja ametnik 
olete! Al), täna on pühapäew ja kantselei on kinni? Paha! 
Wäga paha! Sõja ajal peawad kõik kantseleid kogu eluaeg 
lahti olema! Mina joobnud? Ei wõi olla? Muidu ei 
räägiks ma nii tarka juttu! Ma pean seenele minema? 
Tänan saatmise eest! Lähen niipea kui seened lõõritama... 
thwui . . . lõõritawad seened . . . pagan wõtaks . . . seene» 
tannud pööritama hakkawad . . . 

Wabandage, mu ilus tundmata naisterahwas! Kuda? 
Kui ma „tundmata naisterahwast" näha tahan, pean 
^Estoniasse" minema? Wabandage, miks nii kaugele minna, 
tui okas nii lähedal õitseb! . . Mis? Mina olen häbemata. 
Ei ole ette tulnud! Ma olen hariduse poolest kanditat . . . 
Kuda teie ütlesite? Ma olla Seewaldi kanditat? Pole 
kuulda olnud! Aga lubage end suudelda, mu suhkrumagus 
neid! Thwui, pagan! Teie haisete tubaka järele! Ja miks 
teil nii okkaline fuu on? Wõib olla olete koguni weel mees» 
terahwas? Ah, oletegi meesterahwas? Aga ei wõi ju olla! 
Kui teie meesterahwas olete, miks teil siis püksid jalas on? 
Mis teie ütlesite? Ma pean põrgu minema? Lori! Ei 
lähe! Ei mõtlegi! Ma käin iga aasta Uks kord leeris. . . 
J a h ! . . Kuulge, kordowoil Tere kah! Head pühad! 
Ütelge mulle, kes julges siia selle maja üles ehitada ? Silma-
pilt ära häwitada! Siin wõiwad sakslased endid kindlustada. 
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Ah, teie ei soowi seda maja ära häwitada ? Hea küll I Tore j 
Homme antakse teid kohtu kätte! Seaduse rikkumise pärast l 
Ah, mina pean ette ette waatama, et m i n d mitte kohtu 
kätte ei anta? Noh, eks me seda näe! Mui on eestkostjad: 
minu ristipapa on Tartus saunameheks!! Teie naerate? 
Ja sõna ei kuula? Siis winnan ise maja küljeli! Hop, 
õla külge ! . . Las käia . . . Hi—ha—hop l Ei liigu, kurat l 
Noh, siis katsume weel kord? Üks.. . . kaks . . . hi . . . ha. . . 
Lubage, austatud mõõgameest Ärge wõtke mu käest kinni! 
Näete, maja tuigub juba! Ah, wõi nii? Mina tuikuwat 
ja mitte maja? Lorijutt!! Aga ütelge mul, mis raha teil 
seal auwäärt rinna peäl kõigub? Teie ütlete, et auraha 
olla.? Imelik, wäga imekik! Aga otsaesisel on teil nummer 
62, on see teie wanadus? 

Kuid lubage, auwäärt lord, kuhu teie mind Witte? Mis» 
pärast teie nii hirmsaste möirgate: „Woorimees." Mis wärk 
see on: ..woorimees" ? Kas see, kes seisab woori ees ? Hea 
küll! Hea küll! Ärge pahandage! Küllap ma juba istun l 

„Sõida ruttu wastlasõitu . . ." 
Kuda? Ah, laulda ei tohi? Miks teie keelate mu 

warjatud annet awaldamast? Maksab 3000 rubla? Oi, oi 
— kallis laul! Ei oleks uskunud! 

„Sõida ruttu . . ." 
Juba waikin! . . Ah, kuda mu nimi on? Awalikult ütelda, 
monsieur, ma pole iialgi selle peale weel tõsiselt mõtelnud l 
Hup! Oi, wihma tuleb ! Seest ajab täis ! ! ! Eila nagu 
mäletasin, aga täna . . . Aga kas teate?! Ma wõin teile 
oma wenna nime ütelda? Ehk saate sel kombel minu nime 
jälgede peale! Kõige parem: kirjutage Eherlok Holmes 
wälja! Tubli poiss! Kas teie tunnete teda? Kallis aeg! 
Wiljandipoolt mees! Mulk, nagu minagi! Kuda, mina pean 
oma rumala lori lõpetama? Waletad, sõber! Mina olen 
haritlane, tean, mis räägin . . . Ah, nüüd teate mu nime? 
Leidsite mu palitutaskust nimekaardi? Tore asi fee nime» 
kaart, mis? Suurepäraline leidus! Hurra, elagu Edisson! 

„Ta elagu, ta elagu . . ." 
Miks teie oma käe mu suu peäle wajutate? Hea küll, hea 
tü l l ! Enam ei laula. Aga teie ärge andke oma kätele nii 
palju waba woli, herra nr. 62-ga. 

Pea kinni? ! Miks meie kinni peame? Ah, olemegi 
kohal! Hea küll! Aga tore leidus on woorimees, mis? 
Sõidad, sõidad ja korraga, tprru . . . ja seisad! Seisad, näe, 
ei liigugi! Head pühast, woorimees I Aga miks sa joobnud 
oled, woorimees? Ja isegi hobune on täis? Näe, kuda 
tuigub! Kas sa ei tea mitte, et öeldud on: karske rahwa 
päralt on tulewik? Hupp! . . . 

„Ma olen wäikene postimees . . ." 
Tere, kojamees I Kulla Mart, sul on täna täiskuu peas 

ja alles eila olid pikad juuksed! Wõi jõid juuksed maha? 
Haha! Hupp! Õigus, Mart l Õigus! Joomine on praegu 
ainult sakste asi! Kes joobnud on — on saks! Säh, wõta 
jootraha! Ei ole, sõber! Mitte pennigi! Aga mul on 
püksid jalas! Wõta ühe poole omale, teise jätan omale l 
Sõja aeg! Hup! Aga kuda ma siia sattusin? Linnawahi 
tõi mind koju, ütled sa? Näe, wai' see on asi! Aga kas 
sa tead, kes on „gorodowoi" üles leidnud? Politsei, ütled 
sina? Lori! Edisson, sõber, Edisson I Mina olen haritlane, 
tean tõik! Hupp! Wajuta kella peäle! Kus, kurat, see 
nupp on? Ärawarastatud wõi? Kõlistasid? Aitäh! Ai­
täh ! Pea meeles: gorodowoi leidis üles grammofon l Nii 
ka ütle pojale: grammofon! Gram—mo—fon!! — Lubage, 
austatud prõua! Mis õigusega teie mulle selle märja galos» 
siga wastu wahtimist tõmmasite! Ainult minu naisel on 
õigus mind peksta! Mis asi? Teil on see häbematus tõen­
dada, et teie minu naine olla? Seda wõib ju igaüks öelda! 
Näidake passi, muidu ei usu? Kas olete esimese wõi teise 
järgu ratnik? Kui iga naisterahwas ennast minu naisena 
hakkaks wäljaandma — siis ei kannaks mu nägu ja lõualuud 
kaugeltki mitte neid hoopisi wälja! . . Aga, tulise päralt, 
teie peksate tõepoolest nagu mu naine l Wist ikka oletegi mu 
naine! Aga miks te seda siis kohe mitte ei ütelnud? . . 

— No, noh, ole ikka Pai, mu rotiots l Worstiots l 
Thwui, pagan! Arwad, et ma täis olen? Wale! Ma ai* 
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nult teen nii, nagu oleksin „täis". Tead sa, kõik inimesed 
taaruwad ja on joobnud . . . noh, mul oli üksinda häbi 
kaine olla! Muidu torkad silma ja wõid kergeste kaine peaga 
soolaputkasse sattuda ja 8000 rubla maksta! J a mida sa 
seal joonuks wõid jääda? Arsti rohi 1 Kollase pabeririba 
peäl seisis selgelt: „Spiritus vini 95"". Tead, see on koha 
wastu. Ehk kui sul konnasilm on paistes, siis on hea seda 
peäle määrida. 

— Ole nüüd mõistlik, naine? l Waata, ma lähen sir­
gelt nagu tikk seda riba mööda põrandal! Näe . . . hopp! 
Pagana kõwa põrand l J a kohe muhk otsaesisel l Oled ka 
hea naine l Näed, et mees kukub, ei wõinud kinni hoida! 

— Magama! No jah! Ega sul muud pole I Oh, meie 
waesed mehed! Waesed lapsed oleme meie mehed! Kõikide 
maade mehed ühinegem! . . . Mida ma möirgan? See ei 
ole möirgamine, waid litsutud hinge . . . hingetu litsutult . . . 
noh, kuda see nüüd oli? Hupp! 

— Mis sa sest k«aest rebid? Oota, mina ise l Nii! 
Tunneme teid naisi! . . . 

„ Iah , need naised on kawalad küll . . . 
„Tiht i wiperust teewad nad sull . . ." 

Miks ma siis laulma ei peaks? Kah sina keelad! Edis-
son keelas, grammofon keelas ja nüüd sina l Ooo, tänamata 
sugu! Hea küll, hea kül l ! Sa näed ju, olengi riidest lahti l 
Kuda? Mis? . . . Ah? Naisterahwa sukad?! Miks mul 
naisterahwa sukad jalas on? Ei saa millegist aru! Aga, 
wõib olla, on ehk kogemata naisterahwa jalad ja sellepä» 
rast ka naisterahwa sukad jalas l Miks ma suud pean pi-
dama l Kuda sa ütled, mina olen lontrus? Ei ole kuulda 
olnud l Mina olen „kanditat" . . . Ah, nüüd tuli meelde! 
tzahaha! Hup l Tead see tuli nii . . . eh . . . ma wayetasin 
sõbraga sukki! Tead, nüüd on kõik nii kallis ja sukad on 
himsas hinnas ja sellepärast wahetasime . . . Ah, sa kura» 
mus! Ennäh, wõi temal olid naisterahwa sukad jalas?! 
Ah, sina petis, ah, sina wõllaroog l Ja ise weel ülikooli 
haridusega/ 

— Miks sa siis nutad? Jumala eest, sukad on sõbra 
omad! Ah, so — nüüd mõistan: sul on sõbra naisest kah» 
ju, et see teda nii petab? l Sul on tõeste ikka kuldne süda, 
naisukene I Tõeste kuldne süda l 

Nüüd näed ise, missugused petised need mehed on! Ah, 
sina wõrukael! Wõi wõera naiste juure kipub? Noh, oota 
aga! . . . Aga sina nuta, naisukene, nuta l See kergitab 
südant! Tead sa, keegi professor! . . . Keegi professor üt> 
les, (ta oli wist loomatohter, kui ma ei eksi) et naiste pisa-
rad olla. . . olla warsa kabjad . . . s. t. pisarad, mis 
warsa kabjast . . . thwui, tont, segi läks! Warsa pisarad 
on naiste kabjad . . . mis . . . mis siis hiilgawad tui 
wihma sajab . . . ja siis sajab kui päike hiilgab . . . 
hup . . . hup . . . ih—ih—hii—i—il—gab .v. ." 

Kooliklassis. 
L o o d u s e õ p e t u s e t u t t d . Kooliõpetaja küsib worstid 

tegija Takentorgi pojalt: 
„Eduard, tead fa mulle mõnda kodulooma nimetada?" 
„tzobuue, lehm, lammas, kass . . ." 
„2lga weel?" 
Koolipoiss waikid. 

.. „Sa ei nimetanud weel ühte õige tuttawat kodulooma. 
Ütle mulle, Eduard, millest teeb sinu isa worstisi?" 

„<Seba ei tohi ma ütelda, herra kooliõpetaja." 
Mispärast?" 
„Kui mu isa teada saab, mis ma ütlesin, siis peksab ta 

mu Poosurnuks." 
Aahh! I —U. 

,Mis teie soowite?" 
„Mitte midagi . . .* 
'̂Aga mispärast siis kella tõmbasite?" 

^Sellepärast et teie kella kohal pealkiri on: Palutakse 
kõlistada!" nd. 

 

 
 

 
 
  

  

     

Supelufe hooaja algul P i r i ta l . 
Meie Matsi päewapiltniku üleswõte loodusest. 

Linnalased maal. 
Linnaproua Ida on maal põllutööl — põllumeeste 

seltsi üleskutse on ta linnast wälja meelitanud. 
Kord pühapäewal paneb ta omale uue kleidi selga ja 

uhke, täistopitud linnuga, kübara pähe ning läheb metsa 
jalutama. 

Korraga kuuleb ta puu otsas sahinat. Pead üles tõs» 
tes silmab ta kõrgel puulatwas karjapoissi, kes warefepefast 
poegi wälja wõtab. 

„Ag« poiss," hakkab proua Ida tõrelema, „kas sul ei 
ole häbi. Mõtle ometi, nemad on wäiksed, ja kui nende ema 
tagasi tuleb ja pesa tühja leiab, kas tal ei ole hale meel..." 

„Nett ei olegi ema." 
^Kudas nii?" imestab proua. 
„Nende ema on sinu kübara peäl," wastab poiss mui« 

gades. 
* 

Kafandu peremees on proua Ida palwe peäle temale 
peenra annud, kuhu see omale kapsaid peäle istutas. Iga­
päew käib ta hoolega neid waatamas. 

Kord wihmase ilmaga leiab ta karjapoisi peenra äärest 
wihmussa kaewamast. 

„MUte seniks ära kui wihm sajab," ajab ta poissi. 
„Aga wihma ajal on just kõigeparem wihmussa saada, 

kellega kalale lähen." 
„Mina aga tahan, et kõik wihm minu peenra peäle 

langeks. Mine wahest juba!" —or. 

Naistehaigused 
Haiguste kirjeldused, juhatused ja täielikud arstirohud hai« 
guste rawitsemiseks; naisterahwa suguelu ja waluta sünni» 
tamine. Piltidega. Hind 1.50 kop. Teaduse kirjastus 
Harju ja Rüütli uulitsa nurgal 46/15. 

Mele Matsi järgmine (97.) sõjanummer ilmub 
25. juunil. 
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Sakslaste korraldused allaheidetud maakondades. 

 

L e i t n a n t : „See on üks wäga kardetaw falakunlajc 
Maha lasta\U* 

Ühele hea, teisele halb. 
Isand Tuimann trehwab ränga wihmasaju ajal tuttawat 

prouat, keda ta ammu pole näinud. 
„£ore ilm, pagana pihta I" algab ta, juttu tehes. 
,Olete meelest ära wõi? Wihma sajab kui oawarrest!" 
„See just see hea minule ongi ! . . Ma, nä»te, olen 

pisut armukade, ja ilusa ilmaga on minu meel, teenistusesse 
minnes hirmus rahutu, sest tean, et naine siis jalutama 
läheb . . . Aga kui ikka wihmatest tibab, siis peab ta wastu 
tahtmist kodus istuma, ja minu süda on rahul . . ." 

Hinnawahe. 
O st j a. ^Mis maksab niisugune lillekimp ?" 
L i l l e m Ü ü j a . ..Kümme rubla." 
Ost ja . „Ma tahtsin selle oma abikaasale kinkida, aga 

see on Uiga kallis."^ 
L i l l e m Ü ü j a . „Minu herra, teie oleksite mulle kohe 

ütlema pidanud, et abikaasale. Niisugusel juhtumisel müün 
ma teile selle lillekimbu wiie rubla eest." — l l . 

Wabanda» põhjus. 
Ostja. „Kuulge, mis pagana rämpsu teie kõik leiwaks 

küpsetate. Ma leidsin praegu teie juurest ostetud wärske 
leiwa seest paberitüki ja raudnaela !" 

L e i w a t e g i j a . ^Lubage, minu herra — ärge nii» 
suguseid sõnu tarwitage. See oli taksileht, mis leiwa sisse 
kukkus, aga mitte rämps! Aru saite I" — ll. 

Raske haigus. 
„Aulik tohtriherra, ma ei tea, mis teha — ma olen 

wäga raskeste haige." 
„Kus te walu tunnete?" 
„M«I on südamehaigus; ma ei suuda kudagi oma me­

hele truuks jääda." — l l . 
Pir i ta fuwekorteris. 

T e e n i j a t ü d r u k : ^Kuulge, herra, kui teie mind 
weel kord suudlete, siis hüüan ma appi . . . " 

K a u p m e e s K u l d k e p p : ' „Iumala pärast, proua 
wõib seda kuulda?! . . . Wahesein on ju hoopis õhuke..." 

T e e n i j a t ü d r u k . ^ Ah, tõsi küll I Ma ei mõtelnud 
sugugi selle peale . . ." — l l . 

„Meie Matsi" 
Tellimiste wastuwõtmine teise pooleaasta peäle 

awatud. 
Piltidega ilustatud ajakiri „M e i t M a t s " ilmub ka 

tulewal poolaastal korralikult, nimelt iga laupäew, ja pakub 
palju aga ainult head, h u w i t a w a t lugemisewara. 
Ühes lugejate arwu fttitmietKifega ott „SReie SRatfile" 
käesolewa pooleaasta jooksul ka terwe rida osawaid kaas» 
töölisi juure tulnud, mis lehte iseäranis tuumakaks aitab 
teha. Romanisõpradele wõime tähendada, et tulewal pool» 
aastal pikem ilus ja ülihuwitaw roman ilmuma hakkab, 
mille kohta loodame, et ta lugejatele kindlaste saab meeldima. 

Tellimistega palume rutata, siis ei tule wiiwitust ega 
ilmajäämist. 

Tellimise hind kättesaatmisega aastas 5 r. 50 l., 
6 kuu eest 3 r. 3 luu eest 1 r. 60 k. Toime» 
wfest ise ära wiies: aasta» 4 r. 50 l., 6 kuu eest 
2 r. 30 k., 8 luu eest 1 r. 30 k. Ilmub iga laupäew. 
AdresN muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetus ja talitus: 
Tallinnas, harju ja Rüütli uulitsa nurgal nr. 46/1l. 

..^•aduse* raamatukaupluses. 

Toimetusele saadetud raamatud. 
Ernst Petersoni MriatSõde°kogu l raamat. Iutustu» 

fed: Liisi, Jõulupuu, Kolonist, Oheliku onu jõulunägemine. 
Hõiskama Jaagup. 2 pildiga ja Kalli Oskari kaanejoonis» 
tufega. Mõtte kirjastusel Tallinnas. Hind 1 rbl. 80 kop., 
papitöites 2.50 k., riidekõites 3 r. 

Metall i treial i käsiraamat. Näitlikud juhatused hamba» 
rataste wäljaarwamifeks wintide lõikamisel mitmesugustel 
treipinkidel ja hambarataste tabelid. G. Baumanni ja teiste 
järele insener H. Reieri toimetusel. Mõtte kirjastus Tallin» 
nas. Hind riidekõites 1 r. 60 k. 

N. B. Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neilY ostmisel mõnda teist „Meie 
Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

4<>3B. BoeH. ijeH3ypoK>. Wastutaw toimetaja^Iakob Iaafon. Wäljaandja J. Muni. M. Schifferi trükk, Tallinnas. 

f " ' * EEST! — — ^ 
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